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JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'HYECKOE BOCITPUATHUE
OPA3ZEOJIOI'N3MOB KA3BAXCKUMU JETbMU-BUJIMHI'BAMU

®dpaszeosnoru3mMbpl B JICKCHMKOHE  JIBYS3BIYHBIX ~ MJIAIIIMX  IIKOJHHUKOB
CBHUJIETEIILCTBYIOT O OoJiee CIIO)KHOW CTYNEHHM pa3BUTHS peyr pebeHKa, TaK Kak
¢dpazeonornyeckue  €IMHUIBI  OTJIMYAIOTCS  OONbIIEH  KOHBEHIIMOHAIBHOCTBHIO
UCTONb30BaHUs.  JIMHTBOKYJBTYpOJIOTHYECKOE  BOCHpUATHE  (ppa3eosoru3mMoB
Ka3aXCKUMH JETbMU-OMIMHTBAMU XapaKTEPU3YETCs] €CTECTBEHHOW 3aBUCHMOCTBIO OT
UX S3BIKOBOM KOMIICTCHIIMH, JICTEPMUHHPOBAHHOW TaKMMHU (paKTOpamMH Kak UTCHUE,
KOMMYHUKaTHBHOCTB, TPOCMOTP MYJIbT()UIEMOB, Jp.

The presence of idioms in the bilingual primary school students’ lexicon is a
clear evidence of a more complex speech development stage, since phraseological units
have greater conventionalism in a language. Kazakh bilingual children’s linguistic and
cultural perception of phraseology is characterized by natural dependence on their
language competence, and is determined by factors such as reading, communication,
watching cartoons, etc.

Knioueevie  cnosa:  NByS3bIYHBIC  MJIAIIAE  IIKOJBHUKH,  (PPa3eoIOTU3MBI,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOE BOCIIPUSTHE.
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®pazeonoruueckue BBIPAXKEHUS SIBISIFOTCS TEM MaTEpUajoM, Ha KOTOpPOM HE
TOJIBKO TMPOJIOIKAETCS (POPMHUPOBAHUE Y I€TeH JTUHIBUCTHUECKOTO OTHOIICHUS K CIOBY
(AlimapoBa 1966), HO u MeTadOpPHUUECKOro, OOpPA3HOTO BOCIPHUATHUS, IMOCKOIBKY
IIPOUCXOJUT Pa3BUTUE M SA3BIKOBOTO, U JIMHI'BOKYJBTYPOJOTMYECKOTO OCO3HAHMS
JIEKCUYECKUX CPELCTB.

B nporiecce o61ieHns co B3pOCIbIMU M POBECHUKAMU, YTEHUS XY/10°KECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUH, & TAK)KE Pa3IMYHON IPYroil NETCKOM JIMTEepaTyphbl MIIAIIIUE IIIKOJIbHUKU
MIOCTETNICHHO BKJIIOYAIOT pa3IMyHble (Ppazeosoruueckue 000pOThl B CBOM JIGKCUKOH.

Mpl 1mpoBenM  MCCIEAOBAaHUE, MBITasCh BBIACHUTH IIOHMMaHue (MU
HETMIOHUMAaHHE) PYCCKUX (PPa3eoJOrHuecKuxX BBIPAKEHUH M3 TEKCTOB IO IIKOJIBHOM
IporpaMMe Ui MJaAIIUX KJIAcCOB M JIUTEPATypbl, PEKOMEHIOBAHHOW JUId
JIOTIOJIHUTENBHOIO YTEHMSI I€TSAM MJIQJLIEro IIKOJIBHOrO Bo3pacTa. [l uccienoBaHus
ObUIN MIPHUBIICYEHBI AETU C MOATOTOBUTEIBHOTO (TaK HA3bIBAEMOT'O «HYJIEBOTO» KJIAacca)
M0 YEeTBEPTHIM Kiacchl, 00ydaromumecss B Ka3aXCKUX KJIAccax, SABISIONIMECS aKTHBHBIMH
OUJIMHTBAaMH CO BTOPBIM PYCCKUM SI3BIKOM.

HenocpeacTBEHHBIM HMCTOYHMKOM PEYEBOIO pPa3BUTHS  JI€TEH  SIBISIFOTCS
(bpa3zeosoru3Mpl U3 3HAKOMBIX C JETCTBA MM M3Y4YaeMbIX IO LIKOJBHOW HporpamMme
JUTEPaTypHBIX Ipou3BeneHui. IIpu 3ToM ABYS3BIUHBIE NE€TH, KOTOPBIE YUTAIOT (MU
KOTOpPBIM YHUTAlOT, HAlpUMEpP, KaK HEKOTOPbIM B IOATOTOBUTEIBHOM WM IEPBOM



